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HQ3Bbl AA3EHHS | TKOHIHBI
y ctapabeaapyckam mose XIV-XVIIl cTcrT.:
CKAQA, CTPYKTYPQA, CEMAOHTLIKA

As3ssoBa A.C., TpyHiHa Y.Y.
YctaHosa aaykaLubli “BiLebcki A39pKAyHbI YHIBepCITaT iMs .M. MaLwuspasa”, Biuebck

V apmuixyne npasedsena oacnedasanne cmpykmypHa-ceMaHmolyHelx acabniéacyeii JeKCiuHulX a03IHAK, KA 6bICHYNAIOYb Y POl
HalIMeHHAY a03eHHs | MKaHIHbl y cmapabenapyckix nicomogelx kpuviiyax XIV-XVIII cmem.

Mbsma apmeikyna — evisagiys i npaananizaéaye acabiisacyi cmpykmypHaa ckiady, CeMaHmoiki i (PyHKYbIAHABAHHS HA36AY A03€HHS
y emapabenapyckaii mose XIV-XVIII cmem.

Mamapueian i memaowt. Hasyxosae dacnedasante npagedsena Ha mamspuisie ‘Kapomkaea eicmapviunaea cioyuika 6enapyckaii
Mmogwr” (cknadanvhix — A.M. Bynvixa, 2015). IlIpvl ananize MoyHaza Mamspeisiy GbIKaApbICMOYEANICs anicalbHbl, KOIbKACHA-CMAMbi-
cmuluHbl Memao i Memao KaMnaHeHmHaza aHanizy.

Butniki i ix abmepkasanne. Tomameiunas epyna cmapabenapyckix HatiMeHHs) PO3HBIX 610ay a03eHHs i Mamapeiany 075 Ix bipaby
naossuseyya Ha 036e JeKCika-ceManmulunbis 2pynvl. 1) Haseel adzenns (enanya (enonya, ononwya, onamnya) ‘uiblpoki niauid 6e3 py-
Kaeoy’; mopions (mopienv) ‘ocanouae pympa’; panmyxv ‘esanikas xycmka’); 2) Hazeel mxaHinel (6asonna (basanvHa, 6asenta) ‘6a-
60VHa, basayHaHas mKaHiHa', e06abb ULOYK ' 3aMuls (3ameury) 3amuia’), CmpyKmypHolsa KAMRAHEHMbL SKIX 3633aHblI NAMIXNC caboro
PO3HBIMI 8i0aMi NAPadbleMAamvlUHbIX AOHOCIH.

bonvuacys dacnedasanvix nekciunblx a03iHax 3 AYaAI0YYa MOHACEMAHMBIYHBIMI [ Xapakmapul3yioyya paseéimail 6apbIAHMHACYIO,
KA NpasyIseyya Ha JeKCIYHbIM, appazpapiunbiv i panemviuHelM Y3POYHAX, WMo Oae nadcmasvl MepKkasays npa ix akmlyHae
JorcvieanHe He MOMbKI Y JimapamypHa-niceMosail, ane i) 8YCHa-2ymapkoeati Moge cmapabenapyckaza nepuiady. 3 smeimanazivHaza
NYHKMY 271€0ACAHH BANIKAS KOTIbKACYb CII0Y, AKIS HAMIHYIOYb PO3HbLSA Gi0bl A03EHHS YI MAMIPUIAL Ol 5120 6blpaby, 3 Ayiayya 3ana-
3BIYAHBIMI, UMO MIYMAYBIYLYa AKMBIYHLIMI 2AHONEEA-IKAHAMIUHBIMI T KVIbMYPHBIMI CY8A3AMI Gelapycay 3 iHubIMi Hapooami I uacel
Capsousgeuua. MHoeis npaananizasanvis HatiMeHHi Maroyb My yi IHULYIO HAYbIAHATbHA-KYILIYPHYI0 KAHAMayslio 1 adIiocmpoyearo-
Yb cayblANbHbLA A0PO3HEHHI a60 MamspblsibHae CMaHoGiuYa a1003eil.

3akntournne. Paznacmaiinbl na c6aéii ceManmvluHati XapakmapelCmulybl I 2eHEmblYHbIX GbIMOKAX cmapabenapycKi MoyHbl
Mamapuisn, AKi panprzeHmye cneyvlQiky aozeHHs i Mamapbvlsiy OJia 20 6blpaby, 3 Hacam Modica Obiyb NACHAX06A BLIKAPLICM AHbL HA-
BYKOYYaMi Npbl 6bIKAHAHHI JIIH2GICMBIUHBIX, SMHAPAPIUHBIX | 2ICMOPBIKA-KYIbIYPHBIX NPAEKMAY.

Knrwouagwia cnoesi: nexcika-ceManmulynas 2pyna, 1eKCiuHas ad3iHKa, Ha36bl a03eHHs I MKAHIHbL, NoGbim, ceMaHmolika, cmapabe-
Jnapyckas mMosa.
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The article presents a study of structural and semantic features of lexical units which perform the role of names of clothes and
textile in old Belarusian written sources of the 14th — 18th centuries.

The purpose of the article is to find out and analyze the features of structural composition, semantics and functioning of names
of clothes in the Old Belarusian language of the 14th — 18th centuries.

Material and methods. The research is based on the material of “Brief Historical Dictionary of the Belarusian Language”
(composed by A.M. Bulyka, 2015). The language material was analyzed using descriptive, quantity statistical methods and the method
of component analysis.

Findings and their discussion. The thematic field of Old Belarusian names of different types of clothes and textiles for making them
is divided into two lexical and grammar groups: 1) names of clothes (yepancha, yeponcha, oponcha, opancha), a wide coat without
sleeves, (torlop, torlep), woman's fur, (rantukh), a big scarf; 2) names of textile (bavolna, bavalna, bavelna), cotton, cotton cloth;
relations.

Most of lexical units under study are monosemantic and are characterized by developed variance which manifests itself at the
lexical, orthographic and phonetic levels, which makes it possible to think about their active application not only in literary written
but also in oral speech of Old Belarusian period. From the point of view of etymology a great number of words which name types
of clothing or textile are borrowings, which can be explained by active trade and economic as well as cultural links of Belarusians with
other during medieval times. A lot of analyzed names have this or that national cultural connotation and illustrate social differences
or material state of people.

Conclusion. Old Belarusian language material which is various in its semantics and genetic sources and presents specificity
of clothes and textile can be successfully used by linguists, researchers of ethnographic as well as historical and cultural
projects.
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